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Ja sym nahi był, a wy 
sće mje wodźĕwali.

Tole slowo našeho Zbožnika bĕ he- 
slo kubtanskeho dnja pondźelu, 5. na- 
lĕtnika 1979, w Budyšinje. Tež lĕtsa 
bĕ so zaso wulka ličba ewangelskich 
Serbow zešla.

Farar Pawol Albert-Budyski bĕ 
swoje prĕdowanje zložil na 2. Kor. 
5.20. D a j ć e  s o  z j e d n a ć  z B o -  
h o m. Cyrkej ma w prĕnim rjedźe 
ewangelij, boži mĕr připowĕdać.

Serbski superintendent na wotp. 
Wirth rozkladowaše w swojim před- 
nošku, kak je cyrkej nahich wodźĕ- 
wala — a jich bohužel tež nahich wo- 
stajila. Jĕzus z Nazareta bĕ chudy 
ĕas swojeho zemskeho žiwjenja. 
W hrodźičce bĕ so narodźil a pozdźišo 
sam wo sebi praješe: Liški maju 
jamy, a ptaki pod njebjom maju 
swoje hnĕzda, ale Syn člowjeka 
nima, hdźež by swoju hlowu položil. 
Z tym je stužil zahorjenosć tamncho 
pismawučeneho, kiž chcyše z nim 
chodźić. Swojich wučomnikow wupo- 
sta: Darmo sće dostali, darmo da- 
wajće. Njebjerće ani zlota ani slĕbra 
ani pjenjez do swojich pasow. Boha- 
temu mlodźencej radźeše Jĕzus: Pře- 
daj, štož maš, a rozdawaj jo chudym 
a zmĕješ poklad w  njebjesach a poj 
za mnu. Bohaty mlodźenc woteńdźe 
zrudny, přetož mĕješe wjele kublow. 
A Jĕzus je cylc wĕsće runje tak 
zrudny za nim hladal: Bohaty sćežka 
do njebjeskeho kralestwa přińdźe.

Nawopak zaso zakitaše Jĕzus 
Marju w  Betaniji. Wona bĕ punt do- 
breje, krasneje žalby za 300 denarow 
kupiła, zo by z njej swojeho hosća 
žalbowala. Judaš, Šimanowy syn, 
Išariot, so na tajke njetrjebawše wu- 
dawanje pjenjez hnĕwaše: Cehodla 
njeje so žalba předala? Pjenjezy 
mohle so chudym rozdawać. — Tajke 
socialne zmyslenje Judaša dyrbimy 
drje tola připoznać. Jĕzus pak jemu 
wotmolwi: Wostajće ju na pokoj. 
Wona je to schowała na dźeń mo- 
jeho pohrjeba. Chudych maće koždy 
čas pola sebje, mje pak nimaće koždy 
čas.

Hdyž krotko po wojnje Njeswa- 
čidlska wosada swoju wupalenu cyr- 
kej znowa twarješe, jedna pobožna 
žona jej to z wotrymi słowami poro- 
kowaše: „Tak a tak wjele ćeknjen- 
cow' bydli w našej wosadźe na hro- 
dźach a synowych lubjach. Wutwar- 
će za nich radšo bydlenja.“ Tehdom 
dopomni so cyrkwinske předstejer- 
stwo na Jĕzusowe slowa Judašej: 
Chudych maće koždy ĕas pola sebje. 
Z dobrym prawom?

Budyšin, meja 1979

Z pjenjezami wobchadźeć 
je riskantne.
Hdźež su pjenjezy, tam je čert 
blisko.
Bohatstwo je kosydło.
Hdyž mošeń bubni, so wutroba 
wusči.
Pjenjezy su helske pasle.

A hišće dalše serbske přisłowa rĕča 
wo strašnosći zemskeho wobsedźen- 
stwa. Hač do lĕta 325 bĕ křesćanska

cyrkej wot romskeho stata přesćĕ- 
hana. Na pjenjezach chuda, před swĕ- 
tom bjez zakonskich prawow bĕ wona 
tola sylna duchowna moc. Pohanjo so 
dźiwachu, kak so křcsćenjo mjez sobu 
lubowachu a česćachu, kak so wo 
swojich chudych a chorych starachu, 
kak bĕchu žiwi w  čistej pocćiwosći. 
Njech bĕchu jich biskopja chudźi a 
wbozy, tak tola jich siowo wjele pła- 
ćcše. Mjez sto wobydlerjemi so je- 
nož dźesać jako křesćenjo wuznawa- 
chu. Tuta słaba mjeńšina pak mĕješe 
pola luda tajku nahladnosć, zo rom- 
scy politikarjo přeco zaso spytachu 
křesćansku cyrkej wutupić — ze suro- 
wej namocu abo z wusmĕšowanjom. 
ale podarmo. To skončnje kejžor 
Konstantin pozna a spožči křesćan- 
skej cyrkwi statne prawo. Nadobo so 
wšitko zmĕni. Hač dotal bĕ strašne, 
křesćan być, a nĕtko bĕ strašne, kře- 
sćan njebyć. Wšon lud wĕrješe do 
Chrystusa — znajmjeńša před člowje- 
kami. Tuton „křesćanski“ čas wot 
325 hač do lĕta 1918 mjenujemy 
..Konstantinsku dobu“.

Lĕtnik 29

Prjedy bĕ chuda wosada swojich 
chudych na starosći mĕla. Kotřiž 
sami wjele drasty njemĕjachu, wo- 
dźĕwachu nahich. To bĕše chudeho 
Chrystusa chuda cyrkej! Po kejžoru 
Konstantinje naby cyrkej swĕtnu 
moc, zemske bohatstwa, pychu a 
krasnosć. Nĕtko bĕchu biskopja za- 
mołwići za wulke financy — a njebĕ- 
chu swojim nadawkam stajnje du- 
chownje zrosćeni. Křesćanskej cyrk-

wi so jeje skomdy w „Konstantin- 
skej dobje“ wotrje porokuja, zo w  
swojim bohatstwje njeje nahich wo- 
dźĕwala, njeje hłodnym jĕdź a piće 
dawala. Tuto porokowanje dyrbimy 
sebi lubić dać.

Při wšĕm  pak wĕmy, zo je Chry- 
stusowy duch cyrkej přeco zaso na 
prawy puć woporniwosće a pomocy 
dowjedl. W tajkej čistej pobožnosći 
nastachu kłoštry. Zastupiwši do nich 
slubichu mniša mjez druhim so 
wzdać wšeho zemskeho wobsedźen- 
stwa. A zawĕrnje, tajki mnich nje- 
wobsedźeše jako wosobinske swoj- 
stwo ničo — a tola bydleše w pře- 
krasnym kloštrje.

Po njerunym puću je cyrkej kro- 
čiła přez Iĕtstotki. Wĕdžo wo Chry- 
stusowej přikazni, njehladać swĕt- 
nych kublow, ale nahich wodźĕwać, 
hłodnym so najĕsć dać, chorych wot- 
hładać, je so přeco zaso zabludźiła do 
swĕtneho wašnja. Chwalena budź 
wulka mročel Chrystusowych swĕd- 
kow, kotřiž su we wšĕch časach jako 
Jĕzusowi wučomnicy služili chudym 
a wbohim.

W djnske škody iu M inakale. W upaleny kantorat a roztřĕlana wĕža božeho domu



Před wjace hač 60 lĕtami skonči so 
Konstantinska doba: stat njeje wjace 
křesćanski, cyrkej njeje wjace statna. 
Mnozy to wobžaruja. Připoznać pak 
dyrbimy, zo je nam nĕtko wjele spy- 
towanjow zalutowane. Hač ma Chry- 
stus w Pokonstantinskim času wjace 
spodobanja na swojej cyrkwi? Do- 
pjelnjamy dźensa swĕrnišo přikaznje 
swojeho Zbožnika? Nahich njetrje- 
bamy wodžĕwać, dokelž tu žanych 
chudych nahich nimamy. Hlodnemu 
njetrjebamy žanu pomazku dać, do- 
kelž tu žadyn wo nju njeprosy. Za- 
wĕrnje? Chudži a hlodni w  dalokich 
krajach nas stysknje proša wo našu 
pjenježnu pomoc. Wjele milionow je 
křesćanstwo hižo do tamnych krajow

slalo (Brot fiir die Welt), ale dawno 
to njedosaha. Koždy wopor je kapka 
wody za lačnych!

„Ja sym chory byl, a wy mje njej- 
sće wopytowali." Chorych mamy dosć 
mjez nami, ale malo sotrow a pomoc- 
nikow w chorownjach a we wusta- 
wach znutřkowneho misionstwa, do- 
kelž je druhe dźĕlo rjeńše a lĕpje 
plaćene. Starych mamy dosć wokolo 
sebje, kotřiž na naš wopyt čakaju, 
ale mało chwile mamy.

Što pak možemy činić? Na to wot- 
molwi nam diakon Arnošt Bĕrka z 
Engelsdorfa pola Lipska w rjanej 
serbšćinje. Snano da nam swoj před- 
nošk woćišćeć. W.
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Sotra Frieda W jelic
My dyrbjachm y so rozžohnować. 

Ai-dšen tam  wosta. Mĕsacy dołho 
njem ĕješe žane druhe přeće, hač zo 
by ju  Boh borze w um ohł z tutoho 
hubjenstw a. Zhoniwši, zo bĕ w jele 
wusadnych hižo w  swojim  zadwĕlo- 
w anju  do horskeje, torhaceje rĕki 
skočiło abo so z opiumom zajĕdojćiło, 
so tež A i-dšen rozsudźi za ta jku  
smjerć. Hdyž bĕše wšo přihotow ała, 
so jej Jĕzus Chrystus zjewi — tak  
wona nam  sam a powĕdaše — a j e j . 
rjekny: „Moje puće su sw jate. Za te- 
b je  m am  w ulki nadaw k. Njewidźiš 
tu  tych 100 w usadnych, kotřiž žaneje 
nadźije w jace n im aja? Jenož mało 
křesćanow  je m jez nimi. Tam ni so 
wšitcy poćm je błudźa. Hlej, tu  je two- 
je  mĕstno. Za tu ton nadaw k sym ja 
tebje stw orił a powołał." Tu nadobo 
spozna božu lubosć a zdobom tež swoj 
nadaw k. Hnydom dźĕše k tam nym  
ehorym  a jim  powĕdaše, što bĕ run je  
nazhoniła, prošo jich wo wodaće, zo 
bĕ tak  sebićnje sam a na so mysliła, 
na swoj dońt a  nic na božu wolu. Wot 
toho dnja sem steješe zaso kruće kaž 
stołp. Z iw jenje m ĕješe za nju zaso 
zmysła. Znowa čitaše w  bibliji za 
sebje a druhim . Ze spĕwarskich jich  
wučeše kĕrluše a so z nim i modleše. 
Za krotki čas bĕ tam  w barakach hu- 
b jenstw a žiwa křesćanska wosada. 
Na sm jerć chori spĕwachu kĕrłuše 
wo žiw jenju a  wĕčnej radosći.

Koždy wopyt w  koloniji w usad- 
nych bĕ za nas nowe, r jan e  dožiwje- 
nje. Ai-dšen bĕ so přećelka stała 
wšĕm  ćerpjacym. Zwołniwych přiho- 
towaše na sw jatu  křćenicu. Tajke 
křćen ja bĕchu w  žiw jenju w uśadnych 
w opraw dźite w jerški. Hdyž bĕchmy 
zhrom adnje bože w otkazanje sw je- 
ćili, možachmy z połnym  praw om  
prajić: My widźachm y jeho kras- 
nosć.

Do kołonije přinjesechu 241ĕtneho 
wučerja, Tež won chcyše swoje ži- 
w jenje skončić. Hdyž bĕše při rĕće, 
zo by do wody šoł, dohlada so Ai- 
dšen jeho. Muž so z njej do stacije 
wroći a  słyšeše ze spodźiwanjom  
ewangelij wo Jĕzusu Chrystusu. 
Hdyž jeho borze na to za staršeho 
kolonije wuzwolichu, bĕ won duše- 
pastyr muskich.

P rjedy  hač so na puć do domizny 
podach, chcych so hišće raz z w u- 
sadnym i rozžohnować. Mi bĕ stysk- 
no a ćežko. Hdyž bĕchmy hišće da-

loko w  dolinje, bĕchu nas sotry a b ra- 
třa  hižo w uhladali a z radosću wy- 
skachu. Hdyž bĕch jim  prajiła, zo 
sym přišła jim  božemje rjec, m ĕja- 
chu zroźum jenje, byrnjež jich zrudo- 
bu widźach.

Tři dny bĕch mjez nimi. Njezapom- 
nite, r jan e  dny! Jĕzus bĕ pola nas. 
Posłednje hodźiny popołdnja chcyše 
Ai-dšen sam a wuhotować. Zenje hi- 
šće njebĕ m je spĕw tak  hnuł kaž kĕr- 
łuše tutych wusadnych. Z chorymi 
hłosami spĕwachu Bohu Knjezej 
chwałbu. Młody w učer skrćtka po- 
rĕča a mi přeješe w m jenje wšitkich, 
zo by Boh m je n a  dalokich pućach 
přewodźał. Ai-dšen m je prošeše, zo 
bych wosady w dom iznje wot nich 
postrowiła. Tak so posledni kroć wi- 
dźachm y a sej přikiwachm y. Z rtnutej 
w utrobu kročach po horach dele. Ja  
sej skoro njezwĕrich, zo bych so wo- 
broćiła, přetož zady m je woni steja- 
chu abo klečachu a mi kiw achu ze 
swojim i rukam i bjez porstow.

Nadobo wusłyšach stupanje zady 
mje. A i-dšen to bĕše. „Wroć so“, ju  
prošach, „ty dyrbiš po nahłym  puću 
zaso horje. Twoje ćĕło je  słabe a woči 
b łukej.“ Wona pak chcyše mje konc 
přewodźeć. Do doliny přišedši m je wo 
krotke w odychnjenje prošeše. Tuž so 
sydnychmoj na krom u rajsoweho 
pola. A i-dšen so m je prašeše: „Bu- 
dźemoj so zaso w idźeć?“ — „Budźe-li 
možno, přińdu zaso k w am “, jej wot- 
mołwich. „W swojich m odlitwach bu- 
dźemy pola was. Zenje w as njezabu- 
dźemy. Ai-dšen, w ostanješ Jĕzusej 
sw ĕrna hač do sm jerće a budźeš dale 
wo nim  swĕdčić?" — „H aj!“ wona 
rjekny  a doda, „wTobkrućm oj: Při tym 
w ostanje!“ — „Haj, p ři tym  w osta- 
n je“, ja  wobkrućich. „Moj w ostanje- 
moj Knjezej sw ĕrnej hač do sm jer- 
će.“

Hišće raz so hrom adźe pomodlich- 
moj. Potom napom inaše b ra tr  Wang, 
zo bychm y dale šli. „Poj, m isionar- 
ka. My čłowjekojo dyrbim y so dźĕ- 
lić, ale K njez w ostanje poła nas.“ Tak 
won rjekny.

Hišće raz so wobroćich a přiwołach 
A i-dšen: „Při tym  w ostanje.“

Stož z wutroby je  
tež k wutrobje dźe.

wjele kemši chodźiła wot Kubšic sem. 
A nĕtko płaći jeje postrow wam, wy 
lubi čitarjo. Je jne  nu trne přeće je, zo 
byšce so za m isionstwo modlili, kaž 
wona to w šĕdnje čini, zo by pohanam 
zbožne swĕtło w Jĕzusu Chrystusu 
zeschadźało.

Ja  bĕch so jeje prašał, hač može 
nam  nĕšto powĕdać wo chinskich 
swojbach, z kotrym iž bĕ so tam  bliže 
ze/.nała.

Swojba Pu
Tuto sw ojba bĕ mi jedna z naj- 

lubšich, na kotruž hišće dźensa w lu- 
bosći a dźakownosći sppminam. Na 
16 lĕt bĕch z njej zw jazana. W jele po- 
mocy sym z tutoho domu nazhoniła. 
Pu jako swojbne mjeno nadeńdźeš 
w Chinje husto. Poprawom  pocha- 
dźeše swojba Pu z Yiinanskich ho- 
row z roda I-pien. Tam wobdźĕłachu 
jich prjedownicy suchu, horatu podu.

Sotra Frieda Wjelic je nam 
wotm ołwiła

Hdyž sotru Friedu W jelic w Vel- 
berće wopytach, da mi wona manu- 
skrip t sobu. R jana hodźina to bĕše 
tam  pola njeje. W jele smy sebi po- 
wĕdali wo serbskej domiznje, wo mi- 
sionstw je w dalokej Chinje a duše- 
pastyrstw je mjez dušinje poćeženymi 
w  Taunusu, hdźež je přez 20 lĕt wul- 
ce z&mołwite dźĕło wukonjała.

Nimale 60 lĕt je nĕtko naša luba 
Serbowka zwonka domizny, ale serb- 
sku rĕč přeco hišće jenak lubuje. 
Wĕzo smy jenož śerbski hromadźe 
rĕčeli.

W utrobnje m je prošeše, zo bych 
lubych Serbow wot njeje strowił. To 
sym činił na kubłanskim  dnju 5. mĕr- 
ca w  Budyšinje a w  Poršicach na 
kemšach, hdźež bu wona před 82 lĕ- 
tam i křćena a pozdźišo konfirmĕro- 
wana. W ona lubuje Porščanski boži 
dom, do kotrehož je za młode lĕta tak

Pom nik w  M inakałskej cyrjcwi



M isionarka našeho misionstwa, Mina_ 
Zieglerec, wopytowaše lĕ tn je  dwojce 
a tř i kroć chudych w obydlerjow  tam - 
neje krajiny. Młody chinski w učer bĕ 
jej powĕdał wo nuzy w  horach. Lud 
so přisporješe njem ĕjo skoro to naj- 
nuzniše za zežiwjenje.

Sotra Mina při swojich dołhich wo- 
pytach z horliwosću Chrystusa při- 
powĕdaše. Nĕkotrych přihotowaše na 
křćenicu. Žadanje Chrystusej přisłu- 
šeć bĕ tam  wulke. Młody w učer w u- 
češe ludźi čitać. Młodaj m andźelskaj 
Pu bĕštaj při tym  wosebje pilnaj. 
Tehdom so rozsudźištaj, ze stareje 
domizny wućahnyć. Naša misionska 
stacija w  Yiiki trjebaše run je  pomoc- 
nikow za domy a zahrodu. Po šĕsć 
dnjach napinaceho pućow anja doń- 
dźechu k nam. Borze čujachu so pola 
nas doma. Mĕsto „knježe P u“ m jeno- 
wachm y jeho „wulki b ra tře  P u“ a 
jeho žonu „wulka swakowa P u “. Won 
bĕ najstarši syn śwojeju staršeju, tuž 
rĕkaše P u-ta-ko  a jeho žona P u -ta - 
san.

Pisajo tu te  rjadk i začuwam  w ulku 
dźakownosć, zo sym sm ĕła tak  w jele 
lĕt z nimi hrom adźe Knjezej słužić. 
A z bolosću spominam na hodźinu na- 
šeho dźĕlenja. — Tola najprjedy  chcu 
nĕšto napisać wo b ratru  Pu. Won nje- 
bĕ wosebje wobdarjeny. Z wulkej 
procu bĕ čitać nawuknył. Hdyž pak 
tak  daloko bĕ, wužiwaše koždu swo- 
bodnu m inutu, zo by w  ewangelijach 
čitał. Jeho sw ĕra bĕ wulka, jeho sło- 
w a jasne, jeho pilnosć přikładna, jeho 
modlenje nu trne a  w utrajne. Wšĕ- 
dnje dyrbješe w jele wody z hłubo- 
keje studnje wućahać za misionsku 
staciju a našu m ału chorownju. Zo 
n je trjebał njedźelu dźĕłać, dyrbješe 
sobotu dwojce tak  w jele načerpać a 
roznosyć. P ři wšĕm  bĕ tež wrotnik. 
Husto dyrbješe w  nocy stawać, hdyž 
nĕchto našeje pomocy trjebaše. Hdyž 
nas wołachu na pomoc při ćežkich 
porodach, won nas z našej mision- 
skej pomocnicu přewodźowaše. Won 
nam  w obstara tež dwĕ kruw je, wĕzo 
nic tajkej, kaž su naše. Wot w obeju 
kruw ow  hrom adźe m ĕjachm y na 
dźeń nĕkak poł litra  mloka. To pak 
bĕše za nas hižo w ulka pomoc — wo- 
sebje za čas wojny.

B ratr Pu wĕdźeše wo přichodźe na- 
šeho Knjeza. W jele smy wo tym  rĕ- 
čeli. Won z nam i čakaše na boži w ul- 
ki dźeń. — Kaž w šĕdnje paseše tež 
na tam nym  nazym skim  popołdnju 
kruw je nĕkak 2 km  zwonka mĕsta. 
Nadobo słyšach a widźach, kak lĕ- 
tadło w  bliskosći dele lećeše. W ojna 
bĕše! Ničo ddbre wočakujo bĕžach 
won. Tuž mi přińdźe hižom b ra tr  Pu 
z kruwičkom aj wšon nastrožany na- 
přećo.

„Misionarka, dźi a h la d a j! Knjez 
Jĕzus přińdźe. Jĕdnać jeho jandźelow 
tu hižo je. Nĕtk je  tak  daloko.“

W susodnej wsy dyrbješe am eriske 
wojnske lĕtadło přizemić. 11 w oja- 
kow možeše so z lĕtadła wuchować,
12. nic wjace. Mje prošachu, zo bych 
tam  došła a jako tołm ačerka pom- 
hała. Hromadźe z našim  chinskim  fa- 
rarjom  a bratrom  Pu přinjesechm y 
m ortweho a žiwych na misionsku 
staciju.

Swĕru je  nam  „wulki b ra tr  P u“ 
słužił. Hač je hišće žiwy? W7o nim 
bych chcyła rjec: Ow ty dobry a sw ĕr- 
ny wotročko, nad małym sy swĕrny

był, zastup do w jesela swojeho 
Knjeza!

Pu-ta-san „wulka swakowa Pu"
W ona bĕ potajkim  žona b ra tra  Pu 

— ćicha a m udra žonska. Borze po- 
znachmy, zo so ze zrudobu nošeše. 
Wobĕ dźĕsći bĕštej jim aj w  domiznje 
zemrĕłej. W ona nam. w  dom je pom- 
haše a  přew za cyłu zamołwitosć za 
płokanje w  chorowni. P ři wšĕm  dźĕle 
wužiwaše koždu skladnosć, zo by wo 
Jĕzusu swĕdčiła. Spraw nje a pilnje 
nam  m andźelskaj słužeštaj. My to 
wobhladowachm y jako božu hnadu, 
zo bĕ nam  ta jkeju  sw ĕrneju pomoc- 
nikow dał.

Potom přińdźe dźeń, zo Boh jim aj 
dźĕćatko w obradźi — holčku. Nan 
m ĕnješe: „Holc by nam  lubši był, 
ale tež za holčku chcemy dźakowni 
być.“ Dźowčička bĕ strow a a za poł- 
d ra  lĕ ta dosta sotřičku. Hdyž po dal- 
šim aj dw ĕm aj lĕtom aj so 3. dźowka 
narodźi, praješe nan zam ysleny: „Boh 
drje nam aj žanoho syna dowĕrić nje- 
može.“ Naša m isionska sw ojba zda- 
še so nĕtk  dospołna być. A my w šit- 
cy m ĕjachm y te  tř i dźowki Pu tak  
praw je w utrobnje lubo.

Po dalšich třoch lĕtach narodźi so 
tak  horco wočakowany syn, a zaso 
dwĕ lĕće pozdźišo hišće jedyn synk. 
Tak bĕ Boh prostw y wusłyšał.

Wy budźeće wĕdźeć chcyć, kak tu te 
5 dźĕći rĕkachu: Kožde m jeno w u- 
p raji nĕšto wo lubosći.

Lubosć rĕka w  chinskej rĕči ai.
Tak mĕješe prĕn je  dźĕćo mjeno 

A i-m ing — 
wona lubuje jasnosć 
druhe dźĕći Ai-li — 
wona lubuje smilnosć 
třeće dźĕćo A i-hua — 
w ona lubuju  kw ĕtki 
štw orte dźĕćo A i-kuang — 
w on lubuje swĕtło 
p ja te  dźĕćo A i-huch — 
won lubuje hnadu

Ja  wĕm, zo staj so staršej w jele za 
swoje dźĕći modliłoj. Jim  bĕ zaluto- 
wane, hdy dyrbjeć přiboham  słužić. 
Hdyž z Chiny wuńdźech, bĕ najstarša 
10 lĕt s ta ra  a najm łodši syn 2 lĕće.

Hišće jedne dožiw jenje z „wulkej 
swakowej P u “ chcu wopisać, kotrež 
w ostanje nam, kiž bĕchmy podla, 
njezapom nite. Hižo horjeka naspom - 
nich, zo bĕštaj m andźelskaj Pu wot 
sotry Miny Zieglerec dostałoj powĕsć 
wo Chrystusu. Z etkanje ze sotru 
Minu bĕ jim aj sta jn je  w ulka radosć. 
To d rje  bĕše porĕdko, ale tola jon- 
kroć wob lĕto. Zaso bĕ te rm in  ta j-  
keho wjesołeho zetkanja přišoł. 
W m ĕrcu 1948 spominachmoj ze sotru 
Minu na swoj přichad před 20 lĕtam i 
do Chiny. We hłownym  mĕsće pro- 
wincy chcemoj tu ton dźeń swjećić. 
Ja  bĕch po sotru M inu do Ošana do- 
jĕła. W Yiiki bĕ nĕtk  w utrobna bje- 
sada z w ulkej swojbu Pu. Bĕ jich 
tola 7 swojbnych! To bĕ jich posled- 
nje rjane a zbožowne zetkanje.

Po 10 dnjach w  K unm ingje w ro- 
ćichmoj so do Yiiki. Dźeń pozdźišo 
chcyše dale pućować do Ošana. B ratr 
Pu by ju  přewodźał. Knjez nad ži- 
w jenjom  a sm jerću bĕ hinaši puć po- 
stajił. Załostna jĕzba z busom po bo- 
jaznych drohach bĕ sotru Minu pře- 
napinała, kotraž ćerpješe pod tropi- 
skej chorosću. Wša lĕkarska pomoc

bĕ podarmo. Po nĕkotrych dnjach 
wza ju  K njez k  sebi. Ju try  rano doń- 
dźech k  sotře Pu, zo bych jej p ra- 
jiła, kak ze sotru M inu steji. Wona 
ze m nu přińdźe. Z bolosću wza noze 
m rĕjaceje do w obeju rukow  prajo: 
„Sotra Mina, tebi so dźakuju, zo stej 
tu te j noze teb je donjesłej k  nam  do 
Yiinanskich horow z powĕsću wo 
Chrystusu. Tebi so hišće raz z cyłej 
w utrobu dźakuju." Ze sotru Pu ste- 
jachm y z hnutej dušu při łožu m rĕ- 
jaceje. Woči d rje  sylzowachu, ale 
naše m odlitw y přew odźachu tu tu  wo- 
porniw u m isionarku před boži tron.

M jeztym je so w jele lĕt minyło. 
T uta hodźina z kn jen i Pu při łožu 
m rĕjaceje sotry Miny w ostanje mi 
sta jn je  w  pom jatku. Nĕtk staj snano 
tež m andźelskaj Pu na božu praw du 
wotešłoj. Zenje w jace njejsym  žaneje 
powĕsće wot n je ju  dostała. J a  w ĕrju  
křuće, zo je so nad nim aj dopjelniło 
słowo ze zjew jenja Jana :

Budź sw ĕrny hač do smjerće, ja  
chcu ći kronu wĕčneho žiw jen ja dać.

Hišće raz strowi wšitkiclj. lubych 
čitarjow  Pom haj Boh ja ra  w utrobnje 

sotra F rieda W jelic

Přińdź, swjaty Ducho, 
k nam
Přińdź, Swjaty Ducho, k nam 
Do našich wutrobow!
Wzmi we nich swoje bydlenje 
A swojej’ hnady schow!

Što je nam blyšć a žiwjenje 
Bjez twojej’ hnady dar?
Je jenož słabe płomjenje 
A jenož wĕčny žar!

Přińdź, Swjaty Ducho, k nam 
Do našich wutrobow!
Je sylń přez zemske bĕdźenje 
A zachodnosće doł.

Što je nam naše žiwjenje 
Hač z hrĕchow wččny spar!
Přińdź k nam do našich wutrobow 
A spožč nam swĕtła dar!

Pawoł Krječmar

K hronu za lĕto 1979:
„Cłowjek stwori sej boha po swojim  
wobrazu!"

Na tutu sadu budźeće so Wy, lubi 
čitarjo, zawĕsće bojaznje mjerzać! A 
— to je derje tak! Ludźi šokĕrować, 
zo bychu potom čim lĕpje sobu my- 
slili, to bĕ tež hižo Jĕzusowa „meto- 
da“. Mnoho rĕčenjow z biblije wot 
njeho znajemy, kotrež su Iudźi te- 
hdom jara mjerzali, kaž na přikład te 
wo cłowniku w  tcmplu, kiž cyle zady 
stejo wosta a ničo njemĕješe, z čimž 
mohł so před Bohom chwalić. Po- 
božny farizej pak bĕ za Jĕzusa ton, 
kiž so Bohu njespodoba!

Jĕzus njeje pak jenož tak rĕčał, zo 
bychu ludźo na njeho poskałi, ale to, 
štož won činješe a wučeše, bĕ wo- 
prawdźe šokĕrowace za jeho wob- 
swĕt. Tak bĕ tež jeho Boh, Boh na- 
šeho Knjeza Jĕzu Chrysta hinaši hač 
Boh farizejow a pismawučenych.

Sada našeho nadpisma pochadźa 
wot nĕmskeho fiłozofa zašłeho lĕt- 
stotka. Citam we wokomiku knihu 
bohosłowca (Hans-Joachim Kraus). 
Won spyta tam, naše ewangelske bo- 
hosłowstwo za naš čas znowa zakła-



dować a wukladować. Kraus je při- 
poznaty wukladowar Stareho zako- 
nja a wot njeho won tež wuchadźa. 
W Starym zakonju steji naše lĕtuše 
hrono: „Boh stwori člowjeka po swo- 
jim wobrazu". Sadu „Clowjek stwori 
Boha po swojim wobrazu" njewot- 
storči won cyle jednorje jako „bjez- 
božnu“, ale won bjerje ju jako na- 
stork k přemyslowanju, jako wužada- 
nje za bohoslowstwo a cyłu našu wĕ- 
ru, wo Bohu přemyslować. Won mĕni, 
zo je tuton filozof tehdom wotkryl, 
štož je w swojim času nazhonil: wot 
člowjekow wumysleneho a wobryso- 
waneho boha! Što wšitko mĕješe boh 
być a dokonjeć! Hišće w poslednjej 
wojnje mĕjachu wojacy na zamku 
swojich pasow napisane: „Boh z na- 
mi!“ ! Knježace klasy znjewužiwachu 
Boha k zdźerženju swojeho knjej- 
stwa, bohaći k potłočowanju swojich 
poddanych. Za mnohich bĕ Boh cyle 
jednorje jieh priwatny wšehomocny 
wjpćer jich priwatneje hidy.

Tež my dyrbimy so prašeć dać, hač 
njctworimy sej swojeho boha po swo- 
jim wobrazu! Hdźe pak je „mĕra“ za 
nas, z kotrejž spoznajemy, kajki Boh 
je? Mĕra je za nas naš knjez Jĕzus 
Chrystus. Štož je won wo Bohu pra- 
jił, štož je won w jeho mjenje činił, 
to je za nas mĕra!

Jenož jedyn přiklad: Smy mĕnje- 
nja, zo je Boh sprawny. Myslimy při 
tym zwjetša tež na to, zo won wšitke 
njeskutki nĕkak chłosta. To wotpo- 
wĕduje našemu začuću wo sprawno- 
sći. Wobhladajmy pak sej božu 
sprawnosć na Jĕzusu: Na křižu pro- 
sy won za tych, kotřiž jeho, bjezpraw- 
neho, dračuja, wo wodaće! Won 
čini to, dokclž won wĕ, zo Boh njeje 
„sprawny“ a chłosta, ale Boh lu- 
buje, tež złostnikow! Što to za nas 
woznamjenja? Njesmĕmy mysłić: 
„Tak dobry bĕ naš knjez Jĕzus!“ a 
so snadź wokřewjeć w  tutym začuću 
wo dobroćiwosći, ale dyrbimy činić 
pokutu, štož w bibliskim zmysle 
rĕkać: „pře —myslić" =  hinak my- 
slić =  naše předstajenje wo spraw- 
nosći korigować! Wo sprawnosći w  
Jĕzusowym zmysle myslić, być 
sprawny, kaž bĕ Jĕzus sprawny! A 
to rĕka: Zlostnikam nic chlostanje 
přeć, ałe łubosć! (To je na přiklad, 
wĕzo hinak formulowane, tež jedna 
zasada sudnistwa w  našim staće!) 
Tajke myslenje pada nam ćežko! 
Naša sprawnosć je hinaša, nic boža! 
Ale z tym hižo sej tworimy po našim  
wobrazu!

Druhi přiklad za Božu sprawnosć: 
Znajeće ewangelij, kiž .bĕ před krot- 
kim njedźelu prĕdowanski tekst (11. 
februara) wo knjezu winicy, kiž da 
tym, kiž bĕchu jenož hodźinu dźĕlali, 
runje telko mzdy kaž tym, kiž bĕchu 
cyły dźeń dźĕłali. To je tola jara nje- 
sprawne! To so naše začuće wo 
sprawnosći wobara! — Boža spraw- 
nosć je hinaša! Boh njeje sprawny, 
kaž sej my to předstajamy a z tym  
sej n a š wobraz wo nim činimy, ale 
Boh je lubowacy: „Sy ty snadź za-

wistny, dokelž sym ja wulkomyslny?“ 
Boh njemysli w kategorijach kaž: bo- 
haty-chudy, nahladny-njenahladany, 
wosobny-wšĕdny, přistojny-njepři- 
stojny, „naš“-cuzy, „čestny“-nječest- 
ny . . .  Jĕzus syda so z hrĕšnikami, 
zacpĕtymi, kurwami za blido a po- 
kazuje tak bože myslenje: z koždym 
čłowjekom najprjedy dobry być, je- 
mu so přiwobroćić, jeho za sebje do- 
być.

Jĕzusowy Boh — naš prawy a je- 
nički Boh je ton, kotryž so zasadnje 
z a člowjeka, za jeho dostojnosć, jeho 
hodnotu, za jeho dobrotu rozsudži! 
Prawy Boh chce spomoženje tež 
hrĕšnika, nic jeho zhubu! To je, na 
nas hladane, wulki trošt. To płaći 
pak tež za pomĕr Boha k druhim čło- 
w jekam ! Cyril Pjech

Tajki luby list
bjez podpism a nadeńdžech jutrow - 
ničku rano w  swojim  postowym ka- 
šć ik u :

Žohnowane a strowe jutry a za 
redakciju lubeho „Pomhaj Boh“ dale 
dobre inspiracije a wuspĕchi! Njech 
budźe nam hišće dołhi čas možno, naš 
zajimawy ewangelski časopis čitać. 
Snano smĕmy z tym trošku sobu pom- 
hać. Na swjedźenju horjestaća našeho 
Knjeza. A. D. 1979.

Připołožene bĕ 250,— h r (dwĕ sćĕ a 
pjećdźesat hriwnow). Ty luby nje- 
znaty čitarjo, mĕj w utrobny dźak. 
Sylzy hnuteje  radosće ron ja  so mi 
po licomaj. Zapłać Boh luby Knjez.

Redaktor

Serbske bože słužby
6. 5.1979 -  Jubilate

Budestecy 14 hodź. kem še ze spo- 
wĕdźu (farar G erat Lazar)
Budyšin M ichałska 9 hodź. kemše 
(sup. W^irth)
Hrodźišćo 8.30 hodź. kemše 
(farar Siegfried Albert)
Mdnakał 8.30 hodź. kemše 
(farar Feustel)

13. 5. — Kantate
Huska 14 hodź. kemše (sup. W irth)

20. 5. — Rogate
Budyšink 10 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (sup. W irth)
Poršicy 8.30 hodź. kemše ze spo- 
wĕdźu (sup. W irth)

24. 5. — Bože spĕće
Bukecy 9 hodź. kemše 
(farar G erat Lazar) 
Hodźij 9 hodź. kemše 
(farar Cyril Pjech) 
Rakecy 17 hodź. kemše 
(farar Cyril Pjech)

27. 5. -  Exaudi
B art 10 hodź. kemše 
(farar Siegfried Albert)

3. 6. — 1. dźeń swjatkow
Bukecy 9 hodź. kemše 
(farar G erat Lazar) 
Budestecy 14 hodź. kemše 
(farar Cyril Pjech)

4. 6. — 2. dźeń swjatkow
Budyšin M ichałska 9 hodź. kemše 
(farar Paw oł Albert)
K lukš 8.30 hodź. kemše ze spowĕdźu 
(sup. W irth)
Poipica 10 hodź. kem še ze spowĕdźu 
(sup. W irth)
Rakecy 8.30 hodź. kemše 
(farar G erat Lazar-Bukečanski)

Štož hnĕw ny je, so přechw ata; 
přez hnĕw  je  praw da zhubjena.

I

Z praw ej w ĕru 
přińdźĕš k mĕru.

P om haj B6h, časop ls ew angelsk ich  Ser- 
bow . — W uchadźa jć n k rć ć  za m ĕsac z li- 
cencu čo. 417 N ow inarskeho  za rjad a  pola 
p řed sy d y  M in is terskeje  rad y  NDR. — R ja- 
du je  K onw en t se rb sk ich  ew angelsk ich  du- 
chow nych. -  H łow ny zam olw ity  re d a k to r: 
Serbski su p e rin ten d en t n a  wust. G erhard  
W irth w B udy šin je -T řĕ lan ach . — Ludowe 
nak lad n is tw o  D om ow ina, B udyšin . — C išć: 
N ow a Doba, ć išćern ja  D om ow iny w B udy- 
š in je  (III—4—9—743)

Serbski cyrkwinski dźen — 16. a 17. junija 1979 w M inakale
Sobotu w 15.00 hodź. zhromadźizna na farje
Njedźelu w 9.3ft hodž. swjedźenske kemše (farar Siegfried Albert z Hrodźišća) 
Za zhromadny wobjed přinjesće sej nož, widlički a łžicu sobu a za kofej nopašk. 

Předcwšĕm pak trjebamy jcdyn za druheho pobožnu, wjesołu wutrobu. 
Přińdźće! Přińdźće wšitcy!


